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Assessment 1 (sources) [1000 words] 
Quintus Curtius Rufus’ account of Alexander's meeting with Thalestris begins with the Amazonian queen sending envoys to the young king, detailing her imminent arrival, here at the beginning is the first diversion between this version and Walter of Chatillon's’. In Walter of Chatillon's version, Alexander's army on the march and then met with the sudden appearance of Thalestris and her retinue. 
The difference is small however paints Thalestris in a different light as in Quintus’ account Thalestris still appears to maintain the demeanour of a ruler here by sending an envoy as would be expected before a royal visit, whereas Chatillon immediately conjures the image of an uncouth queen interested in only the king's offspring “Aflame with her desire to see the king, Approached the camp with virgin retinue. All peoples dwelling from Caucasus to rushing phasis’ wide-encircling stream Received this woman’s laws. When once an audience 15 was granted to her with the king, she swiftly Descended from her horse” this offset in the immediate description does not cause either version to diverge from the overall point of Thalestris’ visit merely sets the scene for the reader to create their interpretation of the queen. They both detail the unique garb and ritual searing of the right breast to aid in the use of their bows. Both Quintus’ and Chatillon’s accounts re-align when recounting how the queen watches the king, with Quintus’ phrasing being more of caution, and Chatillon’s being more of disbelief at Alexander's frame, as the worth of an individual was commonly believed to be associated with their worldly beauty but only Chatillon, allows the concession of an ‘inner power’ or as he describes “But sometimes mightier courage dwells within a middling body” which is offset by Quintus’ account which maintains that Thalestris was not in veneration of Alexander’s physical attractiveness. 
The key reasons for these two differences would obviously be a result of the background of the two writers, with Quintus Curtius Rufus being of the first-century ad, having a much closer relation to the source material, that of the legends of Alexander and his exploits, even if used as a way to comment on or exemplify events during his own time, whereas Chatillon’s translation of the work is heavily influenced by his own ideals, like Rufus’  version of the work better represents his worldview Chatillon’s better reflects the worldview of the 12th century. And that of their respective ideas of the regions in which Alexander and Thalestris are considered to have been from. Thalestris being a woman is considered by the two very different, with the idea of a female monarch being out of the ordinary and belonging in the idea of a fantasy, in the case of Chatillon, it is much more likely, but still a rarity for Quintus’ interpretation of Alexanders meeting. This is evident in the subtle differences in how Thalestris’ initial appearance is shown, with more care and detail placed upon her description by Quintus. As opposed to Chatillon’s which gives the interpretation that she is more aggressive and interested in only what she can attain from Alexander as opposed to offering a deal with conditions for both members of the transaction as well as omitting the timeframe in which this exchange takes place. 
Chatillon does give credit to Thalestris giving her the authority to demand such a thing from alexander, although this could be due to the original text and it being a translation rather than an original work there is only so much Chatillon can change as a result of his own interpretation of what he thinks would be the actual translation of the work.  However, based on the wording the reader creates two different Thalestris’ in their mind, one which is more regal and decisive, Quintus’ variant. And Chatillon’s variant who comes across as more animalistic in her demeanour than her counterpart. This may have been due to the different nature in the authors opinions on how the amazon’s may have presented themselves. However, he was still dubbed worthy of begetting heirs to either of their realms. By which Thalestris stated that dependent on whether the child was either a boy or a girl, should it be a girl she would inherit the kingdom of the Amazons, and should the child be a boy they would inherit the kingdom of Alexander’s creation. Both Chatillon and Quintus agree on this declaration, but Quintus’ adds onto this with the passion of Thalestris and that this allowed her to compel Alexander and his army to maintain position for thirteen days while she satisfied herself before returning to her kingdom, having already declined Alexanders proposition to join with him in his conquest, citing the need to defend her kingdom. Overall, the two accounts collaborate with each other on the whole.
The two writers here have the interesting dynamic of providing an example of an interpretation of an event that may have been only a few hundred years prior and creating an interpretation of it to satisfy Quintus’ own needs and the perspective of a twelfth-century translator attempting to discern a history that makes sense when considering his own culture, and then compared to what Chatillon's beliefs and their impact on the writings by Quintus’. This explains the subtle differences between the writing as every translation isn't one hundred precent correct due to different writing conventions, we can only get a supposed translation. And as a result, we can use Chatillon’s version to analyse how the interpretation of Alexander and Thalestris has evolved over the centuries. (922 words)


